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प्राक्कथन 

भाषा िंिाज का एक अशभन्न अंग ह।ै भाषा िंंस्कृक्षत का एक उपादान ह,ै िंिुदाय की पहचान ह ैऔर पीमियों के लिए ज्ञान के 

िंंचरण का स्रोत भी ह।ै भाषा िंभ्यता के मवकािं को प्रेररत करती ह ैऔर िानव को उच्चतर स्तर पर रूपांतररत करती ह।ै यह 

तथ्य मक भारत एक बहुभामषक देि ह-ैएक ओर भारत की भामषक मवमवधता को दिााता ह ैतो दिूंरी ओर यह भी बताता ह ैमक 

कैिें यह एक िंािाजजक मवमवधता ह।ै िंाथ ही यह भी बताता ह ैमक िगभग िंभी भारतीय िंही अथों िें मिभामषक या बहुभामषक 

हैं। हि जानते हैं मक भारत की 2011 की जनगणना िें 121 भाषाओ ंऔर 270 िातृभाषाओ/ंबोलियों की िंूची दी गई ह।ै भारतीय 

िंंमवधान के खंड XVII और 8वीं अनुिंूची की 343 िें 351 तक की धाराएँ देि की भाषाओ ंके िुद्दों पर हैं। बच्चों का िंािाजजक 

एवं िंंज्ञानात्िक मवकािं भाषा के िारा िंिदृ्ध होता ह,ै क्योंमक िंिाजीकरण का काया िातृभाषा अथवा पररवार एवं पड़ोिं की 
भाषा िें होता ह।ै यह एक स्थामपत बबद ुह ै मक बच्चों के पािं भाषाओ ंको िंीखने की जन्िजात ििता होती ह,ै अतः राष्ट्र ीय 

पाठ्यचयाा की रूपरखेा 2023 िें मवद्याियी शििा के प्रारशंभक मदनों (आधारभूत चरण) िें शििा हेतु िाध्यि के रूप िें िातृभाषा  
के उपयोग और िातृभाषा-आधाररत शििा पर अत्यक्षधक बि मदया गया ह।ै 
मवद्याियों िें बच्चों की िातृभाषा की उपिब्धता को िंुमनक्षित करना और यह देखना मक बच्च े मकिंी अपररक्षचत भाषा िें शििा-
प्रामि के भय िें िुक्त हों-ये मकिंी भी िंफि शििा-व्यवस्था के िाश्वत जिंद्धांत हैं। राष्ट्र ीय शििा नीक्षत 2020 िें भाषा खंड को 
‘बहुभामषकता और भाषा  की िमक्त ’ का िीषाक मदया गया ह ैजो बहुत ही िंटीक ह ैतथा यह मवद्याियी शििा िें िंभी भाषाओ ंके 

मवकािं के िहत्व पर बि देता ह।ै भारत िंरकार देिभर िें िातृभाषा-आधाररत शििा प्रदान करने के लिए कमटबद्ध ह ैऔर 

मवशभन्न पहिों एवं पररयोजनाओ ंके िाध्यि िें इिें िागू करने हेतु िंतत प्रयािं कर रही ह।ै बच्चों की घर की भाषा िें शििा की 
यह िज़बूत नींव न केवि भमवष्य िें मवद्यािय एवं उच्चतर शििा को िंबि बनाने िें िंहायक होगी बल्कक इिंका एक उद्देश्य यह 

भी ह ैमक बच्चे अन्य भाषाओ ंको िंीखने के लिए भी प्रेररत हों। 
राष्ट्र ीय िकै्षिक अनुिंंधान और प्रशििण पररषद (एनिंीईआरटी) एवं भारतीय भाषा िंंस्थान (िंीआईआईएि)  िारा  िंंयकु्त रूप 

िें तयैार प्रवेशिकाओं  ( प्राइिरों) का िक्ष्य छोटे  बच्चों या अन्य भाषा िंीखने वािे मकिंी अन्य व्यमक्त को िुमित एवं दृश्य िाध्यि 

िें भाषाओ ंिें िंुपररक्षचत बनाना ह।ै इन प्रवेशिकाओ ंका मवकािं मविुमि का खतरा झेि रही अनेक भाषाओ ंके दस्तावेजीकरण 

के प्रयािंों िें भी अपना योगदान दे रहा ह।ै अतः भाषाओ ंका िंंरिण और मवकािं करना तथा िंभी भाषाओ ंको मवद्यािय िें 
िाकर मवद्याियी शििा, मविेषकर इिंके मनिााणात्िक वषों को िंिावेिी बनाना प्रत्येक व्यमक्त का दाक्षयत्व ह।ै कहने की 
आवश्यकता नहीं मक यह भारतीय िंंमवधान की िंिानाक्षधकारवादी िोकतंत्र की आत्िा के अनुरूप ह ैऔर प्रत्येक िंिुदाय एवं 

व्यमक्त के भामषक अक्षधकारों का िंुदृिीकरण ह।ै िुझे मवश्वािं ह ै मक ये पुल्स्तकाएँ राष्ट्र ीय शििा नीक्षत 2020 िें पररकल्कपत 

बहुभामषक शििा की अवधारणा को प्रोत्िंाहन प्रदान करेंगी। िंाथ ही अनेक जनजातीय, अकपिंंख्यक एवं अकपप्रयकु्त भाषाओ ं

िें अंतवास्त ुके मवकािं का िागा भी प्रिस्त करेंगी तथा एनिंीईआरटी िारा आधारभूत चरण हेतु मवकजिंत अन्य िंािमियों, जैिें-

बािवामटका, मवद्या प्रवेि आमद के लिए िंहायक िंाििी का काया करेंगी। शििकों, अशभभावकों एवं बच्चों की शििा के लिए काया 
करने वािे शििामवदों के हाथों िें इन प्रवेशिकाओ ंको देते हुए िैं िाननीय शििा िंत्री श्री धिेन्ि प्रधान जी का उनके प्रेरणादायक 

िागादिान के लिए अनुगृहीत हँू। िैं इन प्रवेशिकाओ ंके िंफि मवकािं एवं प्रकािन हेतु गमित िंमिक्षत के कायाकारी िंिूहों के 

अध्यिों, िंदस्यों तथा िंिन्वयकों को भी धन्यवाद देता हँू। िैं आिा करता हँू मक शििा िंत्रािय, भारत िंरकार; एनिंीईआरटी 
एवं िंीआईआईएि का यह िंंयकु्त प्रयािं िातृभाषा आधाररत बहुभाषी शििा के उत्थान हेतु राज्यों एवं शििा के अशभकरणों के 

लिए प्रेरणा का स्रोत बनेगा और बहुभाषी शििा को प्रोत्िंाहन देने वािे एक राष्ट्र ीय अशभयान का रूप िेगा तामक अपनी िातृभाषा 
का एवं अपनी िातृभाषा िें अध्ययन करने के हर मवद्याथी के अक्षधकार की रिा हो िंके। 
 
 

िाचा, 2024 

नई मदल्ली 
प्रो. मदनेि प्रिंाद िंकिानी 

मनदेिक 

राष्ट्र ीय िैक्षिक अनुिंधंान और प्रशििण पररषद्, नई मदल्ली 
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भूमिका / Introduction 

भारत िंमदयों िें एक बहुभामषक देि रहा ह ैजहाँ कई भाषाएँ/िातभृाषाएँ बोिी जाती हैं। यह देि की एक िहत्वपूणा मविेषता 
ह ै मक हि अपने दैमनक व्यवहार िें कई भाषाओं का प्रयोग करते हैं जो हिें एक िंाथ बांधती हैं और एकजुट रखती हैं। 
राष्ट्र ीय शििा नीक्षत )एनईपी( 2020 िें इिं बात पर अत्याक्षधक बि मदया गया ह ैमक भारत की बहुभामषक प्रकृक्षत एक बहुत 

बड़ी िंंपलि ह ैजजिंका देि के िंािाजजक-िंांस्कृक्षतक, आर्थथक और िैिशणक मवकािं के लिए कुिितापूवाक उपयोग करने 

की आवश्यकता ह।ै यह शििा िें हर स्तर पर बहुभाषावाद को बिावा देने की अनुििंंा करती ह ैतामक मवद्यार्थथयों को 
अपनी भाषाओं िें अधययन करने का अविंर प्राि हो िंके। िंभी भारतीय भाषाओं िें शििण-अक्षधगि िंाििी के िंृजन िें 

इिं बहुभामषक िंंपदा िें वृक्षद्ध होगी और इिंिें मवकजिंत भारत के मनिााण िें  बेहतर योगदान हो िंकेगा। एनईपी 2020 की 
अनुििंंाओं के अनुरूप, प्रारशंभक किा की प्रवेशिकाओं के मवकािं के लिए एक व्यापक और िंिावेिी दृमष्ट्कोण की 
आवश्यकता ह ैजो भारत के प्रत्येक िेत्र की अनोखी भाषाई और िंांस्कृक्षतक मविेषताओ ंके अनुरूप हो। इन प्रवेशिकाओ ं

का उद्देश्य प्रारशंभक किा के छात्रों को पिने और लिखने िें प्रवीणता प्रदान करना और उनकी रचनात्िकता और 

आिोचनात्िक िंोच को बिावा देना ह।ै यह मकिंी भाषा के प्रतीकों और उिंकी वणािािा के अिरों के बोध, अशभज्ञान एव ं

उच्चारण की कंुजी ह।ै ये प्रवेशिकाएं बच्चों को इन अिरों के एक या एक िें अक्षधक िंिुच्चयों के अथा िें भी अवगत कराती हैं 
जो उनके िंयंोजनों जिेैं, िब्द िें उन अिरों की आरशंभक, िाध्यमिक या अंतस्थ ल्स्थक्षत िें बनते हैं। इिंके अक्षतररक्त, ये  

बाद िें बताए गये अिरों के िेखन के अभ्यािं को िंुगि बनाने हेतु उदाहरण प्रस्तुत करते हैं और ये शििुगीत/छंद/तुकांत 

बच्चों की भाषा तथा उनके िंजं्ञानात्िक कौििों के मवकािं िें भी िंहायक जिंद्ध होगी। 

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different regions of 

the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common characteristic of the 

country; it binds us together and keeps us united. National Education Policy (NEP) 2020 strongly 

emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a huge asset that needs to be utilized 

efficiently for the socio-cultural, economic, and educational development of the nation. It 

recommends the promotion of multilingualism in education at every level so that learners get the 

opportunity to study in their own language(s). The creation of teaching-learning material in all 

Bharatiya languages will thus boost this multilingual asset and allow it to make a better contribution 

to ‘Viksit Bharat’. That said, developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a 

comprehensive and inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics 

of each region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and 

writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a key to 

pronouncing, recognizing, comprehending letters of the alphabet and symbols of a language. It also 

familiarizes children with the meaning of one or more sets of these letters made through their 

combinations such as letters in initial, medial and final positions of the word. Moreover, it provides 

examples that facilitate writing practice of the letters introduced later; and the rhymes will help 

students in their language development and cognitive skills. 

ভাৰতবষষ এখন বহুভামষক আৰু মবমবধ সিংসৃ্কমতৱৰ ভৰপূৰ এখন ৰাষ্ট্ৰ। ভাৰতৰ মবমভন্ন প্ৰান্তত মবমভন্ন ভাষা প্ৰ মিত। 

আিাৰ দেিৰ সাধাৰণ ববমিষ্ট্য বৈৱে দে আমি দিৌমখকভাৱে একামধক ভাষা বযেৈাৰ কমৰব পাৱৰাোঁ আৰু মবমভন্ন ভাষা 

বযেৈাৰ কমৰ আনন্দ ি’ব পাৱৰাোঁ। বহুভামষকতাই আিাক সকৱিাৱক একমিত কমৰ ৰামখৱে। ২০২০ ৰ এন ই মপ (NEP) 

দে এই কথা প্ৰিাণ কৱৰ দে বহুভামষক প্ৰকৃমত দেিখনৰ িৈত্বপূণষ সম্পমি আৰু িমি, মে দেিৰ আথষ-সািংসৃ্কমতক, 
অথষননমতক আৰু বিমিক উন্নেনৰ বাৱব আেিযক। ইোত মিিাৰ প্ৰমতৱ া স্তৰৱত বহুভামষকতাক প্ৰসামৰত কৰাৰ 

পৰািিষ মেো বৈৱে োৱত মিিাথষীসকৱি মনজৰ ভাষাত অধযেন কৰাৰ সুৱোগ িাভ কৱৰ। সকৱিা ভাৰতীে ভাষাত 

পাঠোন-মিিণ সািগ্ৰী সৃমষ্ট্ কমৰৱি এই বহুভামষক সম্পে আৰু অমধক  ৈকী ৈ’ব আৰু ‘মবকমিত ভাৰত’ৰ েৃমষ্ট্ৱকাণক 
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অমধক অমৰৈণা দোগাব। ভাৰতৰ প্ৰৱতযক ঠাইৰ ভামষক আৰু সািংসৃ্কমতক ববমিষ্ট্যসিূৈ একৱগা  কমৰবৰ কাৰৱণ এন ই 
মপ ২০২০ ৰ অনুৰূপ প্ৰাৰমিক দগ্ৰড প্ৰাইিাৰ প্ৰস্তুত কৰাৰ প্ৰৱোজনীেতা আৱে। এই প্ৰাইিাৰসিূৈৰ উৱেিয বৈৱে 
প্ৰাথমিক দেণীৰ োি-োিীসকিক পঢা-মিখাত েিতা বৃমি কৱৰাৱোৰ িগৱত সৃমষ্ট্িীিতা আৰু সিাৱিা নাত্মক 

ম ন্তাধাৰাক উৎসাৈ দোৱগাো। এই প্ৰাইিাৰৱবাৱৰ োি-োিীসকিক এ া বা তৱতামধক আখৰৰ দগা ৰ অথষৰ বসৱত 
পমৰ ে কৱৰাোই মেব। দেৱন— এ া আখৰ িব্দৰ আেযস্থান, িধযস্থানত আৰু  অন্তযস্থানত মকেৱৰ বযেৈাৰ ৈে আৰু 

দিষত পাঠৱ াত বণষনা কৰা আখৰৱবাৰৰ সৈােত োি-োিীসকৱি মিখাৰ অভযাস কমৰব পামৰব। েন্দ মিিাই মিখা 
অকমনৰ গীতসিূৱৈ মিশুসকিক দতওোঁৱিাকৰ ভাষা মবকািত সৈাে কমৰব আৰু সজ্ঞানিূিক েিতা আৰু সৃ্মমতিমি বৃমি 
কমৰব। 

 

िाचा, 0202 

िैिंूरु 

प्रो. िैिेंि िोहन 

मनदेिक 

भारतीय भाषा िंंस्थान, िैिंूरु 
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মিম িং ভাষা প্ৰৱেমিকা দকৱননক পৱঢাোব িামগব 

২০২০  নৰ নতুন ৰাষ্ট্ৰীে মিিা নীমত আৰু ২০২২  নৰ ৰাষ্ট্ৰীে পাঠযক্ৰি ৰূপৱৰখাৰ অধীনত মতমন বেৰৰ পৰা  আঠ 

বেৰৰ বেসৰ োি-োিীসকিক দতোঁওৱিাকৰ িাতৃ ভাষা, ঘৰুো ভাষা, স্থানীে ভাষা আৰু আঞ্চমিক ভাষাত মিিা প্ৰাোন 

কৰাৰ বযেস্থা কৰা বৈৱে। দকন্দ্ৰীে  ৰকাৱৰ ৩ বেৰৰ পৰা ৫ বেৰৰ োি-োিীক প্ৰাক-প্ৰাথমিক আৰু প্ৰথি-মিতীে 

দেণীৰ োি-োিীক প্ৰাথমিক পেষােত দিৌমিক সািৰতা প্ৰোনৰ বযেস্থা কমৰৱে। দসৱেৱৈ মিম িং ভাষাত মিখা 

পাঠযপুমথখনত সৰু সৰু অকমণৰ কমবতা আৰু িব্দৰ জমৰেৱত োি-োিীক মিধাৱবাধ আোঁতৰাই দতোঁওৱিাকৰ দিৌমখক 

ভাষাৰ মবকািৰ ওপৰত গুৰুত্ব মেো বৈৱে। পাঠযপুমথখনত মিম িং ভাষাৰ বণষিািাৰ পমৰ ে কৱৰাোৰ িগৱত েমবৰ 

সৈােত িব্দৰ পমৰ ে মেবনি েত্ন কৰা বৈৱে। 

োি-োিীসকিক মনজৰ িাতৃ ভাষাত পমঢবনি আৰু মিমখবনি মিকাৰ সিান্তৰািভাৱে অসিীো আৰু ইিংৰাজী 

ভাষা দকৱননক মিমকব পামৰব দসই মবষৱে ২০২২  নৰ ৰাষ্ট্ৰীে পাঠযক্ৰিৰ ৰূপৱৰখাত মবতিংভাৱে মিখা আৱে। দসৱেৱৈ 

মিম িং ভাষাৰ বণষিািাৰ পাঠযপুমথখনত মিম িং ভাষাৰ িগৱত অসিীো ভাষাত িব্দৱবাৰ মিখা বৈৱে। এই িব্দসিূৈ মিশুৰ 

 ামৰওকাষৰ পমৰম ত পমৰৱেিৰ পৰা সিংগ্ৰৈ কমৰ সমন্নমেষ্ট্ কৰা বৈৱে। 

বহুভামষক মিিাৰ িূি িিয বৈৱে, োি-োিীসকিৰ িাতৃ ভাষাত মিখা-পঢাৰ েিতা বৃমি কৰা। মিম িং আৰু 

আসিীো ভাষাত উপস্থাপন কৰা পাঠযপুমথখন কণ কণ োি-োিীৰ বাৱব মনিষাণ কৰা বৈৱে। পাঠযপুমথখনৰ প্ৰধান িিয 

বৈৱে অকমনৰ কমবতা আৰু েমবৰ জমৰেৱত মিশুৰ দবৌমিক মবকাি সাধন কৰা। মিতীেৱত, োি-োিীসকিৰ ভাষা 

মিিণৰ বাৱব আখৰৰ িগৱত িব্দৰ বসৱত পমৰ ে কৰা। 

পাঠযপুমথখন দকৱননক বযেৈাৰ কমৰব িাৱগ দসই সম্পৱকষ তিত উৱেখ কৰা বৈৱে – 

ধ্বমন পমৰ ে: োি-োিীসকৱি েমবখন দেখাৰ িৱগ িৱগ বস্তুৱ াৰ নািৱ া ক'ব। েমবখনৰ নািৱ া মক ধ্বমনৱৰ আৰি 

বৈৱে মিিৱক োিক সুমধব। দেৱন - Alag (ৈাত) েমবখন দেখাৰ মপেত ইোৰ আৰিমণ 'A' ধ্বমনৱৰ বৈৱে বুমি মিশুৱে 

বুমজ পাব। 

বণষিািৰ পমৰ ে: /A/ আখৰৱ া দেখাত দকৱনকুো মিিৱক োি-োিীক মিকাব। পাঠযপুমথখনত মেো দৈাো মকেুিান 

িব্দৰ পৰা 'A' আখৰ থকা িব্দৱবাৰ মব ামৰ উমিোবনি ক'ব। োি-োিীসকৱি মতমন- ামৰ া িব্দৰ পৰা 'A' আখৰৰ 

ধ্বমন উচ্চাৰণ কমৰব আৰু মিখাৰ অভযাস কমৰব। 

পঠন: োি-োিীসকৱি েমব  াই িব্দৱবাৰৰ নাি ক'ব। দসই িব্দৱবাৰ বাওোঁফািৰপৰা দসাোঁফািনি মনৱেষি কমৰ 'Alag' 

িব্দৱ া পমঢব।  'A' দৰ আৰি দৈাো আন আন িব্দৱবাৰ মব ামৰ উমিোই দতওোঁৱিাৱক পমঢব আৰু ক’বনি মিমকব। 

আেযস্থান, িধযস্থান আৰু অন্তযস্থানত থকা /A/ ধ্বমনৰ বযেৈাৰ সম্পৱকষ মিিৱক োি োিীক মিকাব। /A/ ধ্বমন পমঢ 

থাৱকাোঁৱত Alag িব্দৰ িগৱত আন মতমন- ামৰ া িব্দ বডষত মিমখব। এজন এজননক সকৱিা োি-োিীক বডষৰ ও ৰনি 

িামত উচ্চাৰণ কমৰ মিমখবনি মেব। 

আখৰ ম নামক আৰু িব্দ পমঢবৰ বাৱব সকৱিা িব্দ মিশুৰ পমৰম ত জগতখনৰ পৰা দিাো বৈৱে। পাঠযপুমথখনত থকা 

েমবৱবাৰ  াই োি-োিীৱে িব্দৱবাৰৰ িগত পমৰ ে ৈ'ব। মিিৱক এ া িব্দ মিমখ প্ৰমতৱ া আখৰ পৃথৱক পৃথৱক ক'ব। 
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আখৰৱবাৰ দোগ কমৰ িব্দ পমঢবনি মিৱকাো ৈ'ব। এজন োিই এ া িব্দ পমঢব আৰু আন োি-োিীসকৱি তাৰ 

পুনৰাবৃমি কমৰব। ইোক সিূৈীো পঠন বুমি দকাো ৈে। 

প্ৰমতৱ া পাঠত আখৰ মিখাৰ মক্ৰো- কিাসিূৈ মেো আৱে। মিিৱক োি-োিীক মক্ৰো -কিাপসিুৈ কৰাত সৈাে কমৰব। 

মক্ৰো- কিাপসিূৈ োি-োিীৰ অনুিীিন আৰু িূিযােনৰ বাৱব মেো বৈৱে। পাঠৰ মক্ৰো -কিাপসিুৈ কৰাওোঁৱত স্ব-মিকন 

আৰু েিীে মিকনত গুৰুত্ব মেব। 

পাঠত থকা কমবতাসিূৈৰ উপমৰ স্থানীেভাৱে দপাো গীত-িাত আমে সিংগ্ৰৈ কমৰ মিিৱক োি-োিীক অনুিীিন 

কৱৰাোব। পাঠত থকা েমবৰ উপমৰ আন আন েমব উপস্থাপন কমৰব আৰু অমভনে কৱৰাোব। 

পাঠত থকা কমবতাসিূৈৰ উপমৰ স্থানীেভাৱে দপাো গীত-িাত আমে সিংগ্ৰৈ কমৰ মিিৱক োি-োিীক অনুিীিন 

কৱৰাোব। পাঠত থকা েমবৰ উপমৰ সিংগমত থকা আন আন েমব উপস্থাপন কমৰব আৰু অমভনে কৱৰাোৰ সুমবধা 

থকাৱবাৰ অমভনে কৱৰাোব। োি-োিীৰ ম ন্তাৰ মবকাি দৈাোনক মকেুিান মক্ৰো- কিাপ মে মিিৱক অমধক অনুিীিন 

কৱৰাোব। 

পাঠযপুমথখনত ভাষা আৰু পমৰৱেিৰ মবষেবস্তু  সিমিতভাৱে মেো বৈৱে। গমতৱক ইোত ভাষা মিিাৰ িগৱত পাঠ 

অনুোেী সমন্নমেষ্ট্ দৈাো পমৰৱেিৰ কথাৱবাৰ মিকাব। 
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Kéíkké ajíkkídí:bém ka:toka odokké épí:la dungkodo jíkka:la ka:toka : 

 

 

Dagdí:né ajíg : 

  

 

Tabné ajíg  : 

  

 

Jígyom ajíg 1 : 

  

 

Jígyom ajíg 2 : 

  

 

Gérné ajíg 1 : 

  

 

Gérné ajíg 2 : 

 

 

Attég: Pensildém kapé bonggappénaméji odokké épí:pé dungkodo kapé 

ajígém jíkpénamméji édém poyirnédé luyiryé. 
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BÍGLUNG 

(বণষিািা) 

A  B  D  E  G  H  I  J  K  L  M  N  O  P  R  S  

T  U  W  Y  Ng  Ny  É  Í  : 

GOMUG 

(স্বৰবণষ) 

A a E e I i O o U u 
É é Í í :   

Mugyar agod (:) dé gomug abíglok 

lédulo/lagbíglo du:dag.  

MUKTÉNG 

(বযঞ্জনবণষ) 

B  b D d G g H h J j 
K k L l M m N n P p 
R r S s T t W w Y y 

Ng ng Ny ny    
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A 
Alag 

 ৈাত 
Lakke lagbug alagé 

Yaka-kampon apiné 

Oyi:p donam paroko 

Ísí:l renggo:n takako 

 

 

Apin  

ভাত 

Paro  

দকাৱিাৰা 

Taka 

দকৱকষ ুো 

  

A A A A 
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B 
Bembo 

 িতা োগিী 
Abo Sobendém Bembo 

émdo. 

Bangkodé koné oyingko. 

Tabapki dumídém tupsudo. 

Talabém oyi:lo lígdo. 

 

 

Bangko 

মততা দভকুৰী 
  

Tabab 

ফমণ 

Talab 

নৈৰু 

  

B B B A 
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D 
Dorkang 

দকোঁ ু 
Dorkangéla: dumdumdo ‘D’ 

bí du:po:la dung. 

Padumlok pongkoglo 
odokké 

Tabaddo léddarpé dung. 

 

 

Dumdum 

দ াি 

Padum 

ঔৱ ঙাৰ বীজ 

Tabad 

কুোঁমৈোৰ 

  

D D D A 
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E 
Eyeg 

গাৈমৰ 

Eyegém naré:pé o:lang. 

Enerangki polu o:nado. 

Akeng ke:nyi onno 

Enge aíé a:gdo. 

 

 

Enerang 

এৰাগে 

Akeng 

দন া 

Enge 

ক ু 

  

E E E A 
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G 
Galug 

দ ািা 
Galugém naré:pé gélang. 

Ege gamigé ka:podag. 

Kampon togor appunko. 

    Tani amig pirnyiko. 

 

 

Gamig 

কাৱপাৰৰ বু া ব া 
 

Togor 

তগৰ 

Amig 

 কু 

  

G G G A 
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H 
Hakim 

ৈামকম্ 

Hakimé ayon agomém ludo 

Ni:tomlo Harmoniyamém 
mannígdo. 

Nahor anné nésuré. 

Ka:po himaloy adiyé. 

 

Takaé tamme kadag 

 

 

Harmoniam 

ৈাৰিমনোি 

Nahor 

নাৈৰ 

Himaloy 

মৈিািে 

  

H H H A 
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I 
Igi: 

উৰাি িামৰ 
Igiyém donam ínado. 

Milbong iki:d ki:bo. 

Dénggo:n singgi gimuré. 

Yumra:lo du:né rugjié. 

 

 

Iki: 

কুকুৰ 

Gimur 

মিিিু দতািা 

Rugji 

মবৈিঙমন 

  

I I I A 
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J 
Jeying 

দবত 

Jeyingki popurém podag. 

Jommang ongo pirme:do. 

Tajig oying dopodag. 

Péji anné a:gdo. 

 

 

 

Jommang 

 েমৰকণা িাে 

Tajig 

মডিৰু 

Péji 

দ াৰাত 

  

J J J A 
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K 
Katog 

ক ামৰ 
  Katogém guyé lodnado. 

Kartang po:lo loladdag. 

Do:mírlo takaré kardo. 

Jukagé ba:la dopodag. 

 

 

Kartang 

পুমণষিা 

Takar 

তৰা 

Jukag 

দভাি 

  

K K K A 
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L 
Lagné 

বুঢা আঙুমি 
 

  Alag lakke:lok lagné. 

Logoi a:yé ke:dag. 

Allo koyagdo. 

Mereyém mékol émdo.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Logoi 

মিমিখা 

Alo 

মনিখ 

Mékol 

এঙাৰ 

  

L L L A 
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M 
Menjég 

ি’ৈ 

  A:l gínan menjégé. 

Díilo donam makungé. 

Tamud mullangé. Ti:do 

Tanggom a:yé bagabdo.  

 

 

Makung 

মতেোঁৈ 

Tamud 

দিৌ 

Tanggom 

অগৰা 
 

 

  

M M M A 
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N 
Nappang 

িুখ 

Tani:lok Nappangko. 

Néku:dé ma:né oyingko. 

Gumrag so:man ka:po. 

Anam ambug doppo. 

 

 

 

Nékung 

নি দ ঙা 

Anam 

ভজা 

So:man 

নৃতয  

  

N N N A 
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O 
Okang 

দ কীো 
  Okangéng o:yi:pé dodo. 

Ojíng kouwé kabdo. 

Tubor ra:sor dolangka. 

Tébo sittém sa:langka. 

 

 

Ojíng 

দকোঁ ুো 

Tubor 

িাই িাক 

Tébo 

েোঁতাি ৈাতী 

  

O O O A 
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P 
Porog 

কুকুৰা 
Porogé o:nam péttangé. 

Pakuré amo: tagnané. 

Rogné porogé apí umdo. 

Minné kopagé ti:do 

 

 

Pakur 

দকাৰ 

Apí 

কণী 

Kopag 

কি 

  

P P P A 
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R 
Rangkob 

দোৰা কাে 

  Rangkobé appém umdo. 

Rokpo porogé kogdo. 

Sormoné asilo du:do. 

Paburé a:réng gédo 

 

 

Rokpo 

িতা কুকুৰা 
Sormon  

ঘোঁমৰোি 

 

Pabur 

িাগুৰ 

  

R R R A 
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S 
Sorog 

গোঁড় 

  Kajirongalo sorogé du:do 

  Sogonlo attarém 

        dunbomdo. 

Síkírlo gasorém bomdo. 

Oso abodém sobo émdo. 

 

 

Sogon 

দিানা 

Gasor 

কাৱপাৰ 

Oso 

দিঠুন 

          

S 
 

S 
 

 

S 
 

 

A 
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T 
Takom 

ফমৰিং 
Aríglo du:né takomé. 

Makso so:né to:de:yé. 

Situm dumídé yakadag. 

Angkurang yoktungé 
bodo:dag. 

                

 

To:de: 

িেুৰ 

Situm 

ভািুক 

Yoktung 

আোঁৱকাৰা ো 

          

T T T A 
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U 
Ugon 

ধূমত 

  Ta:tok génam ugoné. 

Péka:lok du:né umiyé. 

Amliém pétumlo tumdo. 

Pétulok tulangé lendo. 

 

 

Umi: 

 াৈী 
Pétum 

দ াি 

Pétu 

সমৰেৈ 

                  

U U U A 
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W 
Kouwo 

মিশু 

  Kouwouém aya:langka. 

Pékkauwo kangkandag. 

Ouwoimé ege 
géyumdung. 

Bélé do:nyé owa:dung. 

 

 

 

Pékkauwou 

কৱপৌ দপাোমি 

Ouwoi 

খুড়ী 

owang 

অস্ত দোো দবমি 

  

W W W A 
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Y 
Yoksa 

তৱৰাোি 

  Mibu bomnam yoksé. 

Yogírkokki monamé. 

Mittuglo du:né tayígé. 

Koné jeying tayoé. 

 

 

Yogír 

দিাৈা 

Tayíg 

ওকমন 

Tayo 

দবত গাজ 

  

Y Y Y A 
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É 
Ébong 

জামপ 
  Pédo:lo ébongém gédo. 

Ésapki ongngom 
sogabdo. 

Na:réng ongo a:réngé. 

Ísí:lok gené anné. 

 

 

Ésab 

জাি 

Na:réng 

মিঙৰা 

Anné 

পাত 

  

É É É A 
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Í 
Ílíng 

মিি 

Píta-píme:né ílíngé. 

Ísíng jernané ígíngé. 

Ímí parnam légangé ísíngém 
té:yoka. 

Mo:pí genam légangé ísíng 
amíng lelangka.. 

 

 

++++++++
++++++++
++++++++
+++++ 

 

Ígíng 

কুঠাৰ 

Ísíng 

গে 

Ímí 

জুই 

  

Í Í Í A 
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Ng 
Ngopa 

মিমঙ 
Ngopa ongo a:réngé. 

Nampo namanné 
ngosané. 

Dangkéng ongo 
nappangé. 

Aglé:lo du:né péttangé. 

 

 

Ngosan 

শুকান িাে 
Dangkéng 

কমকিা  
Péttang 

 ৰাই 

  

N
g 

N
g 

N
g 

A 
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Ny 
Nyunyur 

গাৈমৰৰ 
নাক E:gé nyunyurki nurdo. 

Nya:nyuré yummém ri:do. 

Apin yunané pényoé. 

Yébu:lok lenné tanyobé. 

 

 

Nya:nyur 

উোঁইম মৰঙা 

Pényo 

বাোঁৈৰ দ ৱপ া দৈতা 

Tanyob 

দৈঙুন 

  

Ny Ny Ny A 
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: 
A:m 

ধান 

Guni: - amdang a:mé. 

Yégumlo o:nam e:gé. 

Ía otsur i:kungé. 

Oyi:pé donam o:rié. 

 

 

E:g 

গাৈমৰ 
I:kung 

বাোঁৈ গাজ 

O:ri 

ধমনো 

   

: : : A 
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: 
Yu:bí 

কুোঁম ো 
Yu:bí ongo bodongé. 

Tunggídla gíné é:joé. 

Í:ng kané arígé. 

Lí:sablok monam ukumé. 

 

 

É:jo 

বুঢী 

Í:ng 

অপতৃণ 

Lí:sab 

ই া 

  

: : : A 
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Kílai kajé 

1 Ako   

2 Annyi    

3 Aum      

4 Appi:  

5 Angngo  

6 Akkéng  

7 Kíníd  

8 Pi:nyi  

9 Konang  

10 Íyíng  
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11 Yí:langko  

 

12 Yí:la:nyi  

 

13 Yí:la:ngum  

 

14 Yí:la:pi  

 

15 
Yí:lang-
ngo 

 

 

16 Yí:la:kkéng  

 

17 Yí:la:níd  

 

18 Yí:la:pi:nyi  

 

19 Yí:la:nang  

 

20 Yí:nyi    
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1 1 1 1 1 

2 2 2 2 2 

3 3 3 3 3 

4 4 4 4 4 

5 5 5 5 5 

6 6 6 6 6 

7 7 7 7 7 

8 8 8 8 8 

9 9 9 9 9 

10 10 10 10 10 
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11 11 11 11 1 

12 12 12 12 2 

13 13 13 13 3 

14 14 14 14 4 

15 15 15 15 5 

16 16 16 16 6 

17 17 17 17 7 

18 18 18 18 8 

19 19 19 19 9 

20 20 20 20 10 
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OHOMIYA BÍGLUNG 

(অসিীো বণষিািা) 
অ   আ  ই  ঈ 

উ   ঊ   ঋ 
এ  ঐ   ও   ঔ 

ক  খ   গ   ঘ   ঙ 
    ে   জ   ঝ   ঞ 
    ঠ   ড       ণ 
ত   থ   ে   ধ   ন 
প   ফ   ব   ভ   ি 
    ে   ৰ   ি   ে 

ি   ষ   স   ৈ 
ি   ড়   ঢ   ে 
d   ংিং   ং    ংোঁ 
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